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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1979-1980

24 OCTOBRE 1979

Projet de loi relatif à l'augmentation de la quote-
part de la Belgique au Fonds monétaire inter-
national

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DES FINANCES
PAR M. van WATERSCHOOT

En sa reunion du 17 octobre 1979, votre Commission
des Finances a consacré un examen au projet de loi qui
est soumis à vos délibérations.

I. EXPOSE DU MINISTRE
DES FINANCES

1. Conformément à ses statuts, le Fonds monétaire inter-
national (FMI) procède à intervalles réguliers, au moins tous
les cinq ans, à une revision generale des quotes-parts des
pays membres.

La dernière révision a eu lieu en 1976, mais elle n'a pu
entrer en vigueur qu'en avril 1978 en raison de la modifica-
tion des statuts du Fonds, laquelle prévoyait les modes de
paiement proposés pour régler l'augmentation de ces quotes-
parts. Dans leur résolution du 22 mars 1976, les Gouverneurs
avaient décidé que la 7e révision, qui fait l'objet du présent
projet de loi, serait terminée pour le 9 févier 1978. Cette
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1979-1980

24 OKTOBER 1979

Ontwerp van wet betreffende de verhoging van
het quotum van België in het Internationaal
Muntfonds

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE

FINANCIEN UITGEBRACHT
DOOR DE HEER van WATERSCHOOT

In haar vergadering van 17 oktober 1979 heeft de Com-
missie een onderzoek gewijd aan dit ontwerp.

I. UITEENZETTING VAN DE MINISTER
VAN FINANCIËN

1. Overeenkomstig zijn statuten gaat het Internationaal
Muntfonds (IMF)op regelmatige tijdstippen, tenminsteom
de vijf jaar, over tot een algemene herziening van de quota
van de Lid-Staten.

De laatste herziening gebeurde in 1976 doch kon slechts
in werking treden in april 1978 omwille van de wijziging
van de statuten van het Fonds, waarin de betalingswijze van
deze quotaverhoging werd bepaald. In hun resolutie van
22 maart 1976 hadden de Gouverneurs beslist dat de 7e her-
ziening, die het voorwerp uitmaakt van dit wetsontwerp,
zou beëindigd worden voor 9 februari 1978. Deze datum
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date n'a cependant pas pu être respectée et ce n'est qu'après
la reunion du Comité intérimaire de fin septembre 1978 que
put intervenir un accord concernant le volume et les moda-
lités de la révision actuelle.

Ce bref historique explique notamment la rapidité avec
laquelle se succèdent la 6º révision, adoptée en Belgique par
la loidu 24 mars 1978 (Moniteur belge du 14 avril 1978),
et les nouvelles propositions relatives à la 7e révision des
quotes-parts.

2. Dans le cadre de la Résolution présentée, les quotes-
parts de la majorité des Etats membres du Fonds seront
majorées de 50 p.c ., à l'exception de celles de onze pays
(dont la plupart appartiennent à l'OPEP), qui feront l'objet
d'une augmentation spéciale destinée à adapter leurquote-
part en fonction de leur importance économique accrue dans
l'ensemble de l'économie mondiale.

Grâce à l'augmentation proposée, le montant global des
quotes-parts du FMI passera de 39 à 58,6 milliards de droits
de tirage spéciaux (DTS).

Ce dernier montant doit permettre au Fonds de disposer
au cours des prochaines années d'un volume suffisant de
moyens financiers pour intervenir dans le financement con-
ditionnel des besoins de liquidités internationales, sans devoir
recourir outre mesure à des emprunts (cf. Accords généraux
d'emprunt, Facilité supplémentaire de financement).

A moins d'une évolution inattendue de lasituation éco-
nomique internationale et des besoins de financement qui
s'y rapportent, le Fonds n'a pas l'intention de procéder à
une nouvelle révision générale des quotes-parts avant la fin
de 1983.

3. En cequi concerne la Belgique, lasituation se présente
comme suit. Notre quote-part s'élève actuellement à 890 mil-
lionsdeDTS et après le relèvement proposé de 50 p.c .,
elle passera à 1 335 millions de DTS, soit environ 2,2 p.c.
du montant total de celles-ci.

Le paiement de cette quote-part s'effectuera comme suit :
- 25 p.c. de l'augmentation, soit 111,25 millions de DTS,

sont payables en DTS et seront directement versés au Fonds
par la Banque nationale par prélèvement sur ses fonds
propres;

- Pour le solde de 75 p.c ., soit l'équivalent de 333,75 mil-
lions de DTS, il est proposé d'inscrire au budget de 1980
un crédit de 14 351 250 000 FB (sur la base d'un cours
moyen de 1 DTS = 43 FB).

A ce propos, il convient de faire observer que:
i) Ce cours du DTS constitue la moyenne entre le cours

moyen précédent du DTS (48,65724 FB) et le cours du jour
du DTS en FB au 2 janvier 1979 (37,3457 FB). La marge
existant par rapport au cours actuel du DTS (39,00002 au
1er juin dernier) doit nous permettre de compenser d'éven-
tuelles fluctuations du DTS par rapport au FB et de respecter
nos engagements dans les limites du crédit sollicité.

kon nochtans niet geëerbiedigd worden en het is slechts na
de vergadering van het Interimcomité van einde september
1978 dat een overeenkomst kon bereikt worden betreffende
het volume en de modaliteiten van de huidige herziening.

Hetgeen voorafgaat verklaart o.m. de snelle opeenvolging
tussen de 6e herziening, die door België werd goedgekeurd
door de wet van 24 maart 1978 (Belgisch Staatsblad van
14 april 1978), en de nieuwe voorstellen nopens de 7e her-
ziening der quota.

2. Ingevolge de voorgelegde Resolutie zullen de quota van
de meeste Lid-Staten van het Fonds verhoogd worden met
50 pct ., met uitzondering van elf landen, voor het merendeel
OPEC-landen, waarvoor een bijzondere verhoging voorzien
is om hun quotum aan te passen aan hun verhoogde econo-
mische belangrijkheid in het geheel van de wereldeconomie.

De voorgestelde verhoging zal het geheelder quota van
het IMF brengen van 39 tot 58,6 miljard bijzondere trek-
kingsrechten (BTR).

Dit laatste bedrag moet het Fonds toelaten een voldoende
volume aan financiële middelen ter beschikking te houden
tijdens de volgende jaren om tussen te komen in de condi-
tionele financiering van de internationale likwiditeitsbehoef-
ten, zonder bovenmatig beroep te moeten doenop geleende
middelen (cf. Algemene Leningsovereenkomsten, Supplemen-
taire financieringsfaciliteit).

Behoudens een onverwachte evolutie in de internationale
economische toestand en de daarmede verband houdende
financieringsbehoeften, heeft het Fonds niet het inzicht tot
een nieuwe algemene herziening van de quota over te gaan
voor het einde van 1983.

3. Voor België doet de toestand zich als volgt voor. Ons
huidig quotum bedraagt 890 miljoen BTR en zal na de
voorgestelde verhoging met 50 pct. gebracht worden op
1 335 miljoen BTR, d.i. ongeveer 2,2 pct. van het totaal.

De betaling hiervan zal als volgt geschieden :
- 25 pct. van de verhoging, nl. 111,25 miljoen BTR, is

betaalbaar in BTR en zal rechtstreeks aan het Fonds betaald
worden door de Nationale Bank van België op haar eigen
middelen;

- Voor het saldo van 75 pct .,nl. de tegenwaarde van
333,75 miljoen BTR, wordt een begrotingskrediet voor 1980
voorgesteld ten bedrage van BF 14 351 250 000 (op basis
van een gemiddelde koers van 1 BTR = 43 BF).

In dit verband dient te worden opgemerkt dat :
i) Deze koers van het BTR het gemiddelde uitmaakt tussen

de vroegere middenkoers van het BTR (48,65724 BF) en de
dagkoers van het BTR in BF op 2 januari 1979 (37,3457 BF).
De bestaande marge met de huidige BTR-koers (39,00002
op 1 juni Il.) moet ons toelaten eventuele schommelingen
van het BTR t.o.v. de BF op te vangen en onze verbintenis
na te komen binnen de perken van het aangevraagd krediet.



( 3 )
il) Le crédit sollicité ne sera utilisé qu'à concurrence du

montant équivalant à 333,75 millions de DTS, calculé au
cours du DTS en FB au moment de l'exécution de ces enga-
gements.

iii) Le montant en francs belges sera libéré pour la quasi-
totalité en bons du Trésor mobilisables par le Fonds au fur
et à mesure de ses besoins en notre monnaie et qui seront
financés également par la BNB.

Abstraction faite de la somme de 1,1125 million de DTS
qui doit être versée au compte du FMI (soit 1/4 de 1 p.c. du
relèvement), cette opération n'aura donc aucune incidence
sur la situation de la trésorerie de l'Etat belge.

4. En ce qui concerne la notification denotreconsente-
ment, la Résolution stipule qu'elle doit parvenir au Fonds
le 1er novembre 1980 au plus tard. La Resolution peut
toutefois entrer en vigueur lorsqu'un certain nombre de pays
detenant ensemble au moins les trois quarts du total des
quotes-parts y consentent.

Dans la perspective des élections des Administrateurs au
cours de l'assemblée annuelle de 1980, il est probable que
différents pays notifieront leur consentement avant le
1er juillet 1980.

Il est dès lors souhaitable, pour la même raison, que nous
soyons également en mesure de respecter ce délai.

II. DISCUSSION GENERALE

En vue de préparer la discussion du projet à l'examen,
une note d'information sur la création, les objectifs, l'affilia-
tion des membres, l'organisation, les ressources, l'utilisation
des ressources, les droits de tirages spéciaux et le deuxième
amendement aux statuts a été distribuée aux commissaires.

Tous ces renseignements se retrouvent dans l'annexe au
Doc. 143 (session de 1977-1978) - nº 3, de la Chambre
des Représentants, pages 10 à 13.

1. Un commissaire fait observer qu'à la suite des ventes
publiques d'or organisées par le FMI, cette institutionabéné-
ficie de plus-values importantes pour les actifs ainsi réalisés. Il
se demande s'il n'est pas possible que le Fonds en incorpore
le produit dans son capital afin d'éviter de cette manièreun
relèvement des quotes-parts ou d'en réduire le volume.

Le Ministre répond que les ventes d'or organisées par le
Fonds font partie de l'accord acquis par les membres du
Comité intérimaire en juin 1975 en ce qui concerne la
solution du rôle attribué à l'or. Outre une vente directe, à
l'ancien prix officiel de 35 DTS par once, d'un sixième de
l'encaisse-or aux Etats membres de l'époque, il fut convenu
de vendre une même quantité d'or au profit des pays en
voie de développement.

255 (B.Z. 1979)N.2

il) Het aangevraagde krediet slechts gebruikt zal worden
ten belope van het bedrag dat overeenstemt met 333,75 mil-
joen BTR berekend tegen de koers van het BTR in BF op
het ogenblik van de uitvoering van deze verbintenis.

iii) Het in Belgische frank betaalbaar deel praktisch volle-
dig zal worden voldaan in schatkistbons mobiliseerbaar door
het Fonds naargelang van zijn behoeften in onze valutaen
waarvan de financiering eveneens zal verricht worden door
de NBB.

Met uitzondering van de op de rekening van het IMF te
storten som van 1,1125 miljoen BTR (d.i. 1/4 van 1 pct. van
de verhoging) zal deze operatie aldus geen uitwerking hebben
op de thesaurietoestand van de Belgische Staat.

4. Wat betreft de timing van onze goedkeuring bepaalt
de Resolutie dat deze zou dienen te geschieden uiterlijk op
1 november 1980. Nochtans kan de Resolutie in werking
treden wanneer landen,met minstens drie vierde van het
totaalderhuidige quota,hun instemming hiermede heb-
ben betuigd.

Met het oog op de verkiezing van de Beheerders tijdens de
jaarvergadering van 1980 is het waarschijnlijk dat verschil-
lende landen hun goedkeuring voor 1 juli 1980 zullen laten
kennen.

Het is dan ook wenselijk dat wij om dezelfde reden,

digen.
eveneens bij machte zouden zijn om deze termijn te eerbie-

II. ALGEMENE BESPREKING

Methetoogop de bespreking vanditontwerp werd aan
de leden een nota rondgedeeld met inlichtingen inzake de
oprichting, de doelstellingen, het lidmaatschap, de organi-
satie, de werkmiddelen, het gebruik van de middelen, de
bijzondere trekkingsrechten en het tweede amendement op
de statuten.

Aldeze inlichtingen vindt men terug in bijlage bij het
Gedrukt Stuk van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
(zitting 1977-1978) - 143 - nr. 3, bladzijden 10 tot en met13.

1. Een lid merkt op dat ingevolge de openbare goudver-
kopen van het IMF, deze instelling belangrijke meerwaar-
den heeft ontvangen voor de aldus gerealiseerde activa. Hij
vraagt zich af of het niet mogelijk is dat de opbrengst hiervan
door het Fonds in zijn kapitaal wordt opgenomen om alzo
een verhoging van de quota te vermijden of de omvang
hiervan te verminderen.

De Minister antwoordt dat de door het Fonds ingerichte
goudverkopen deel uitmaken van het akkoord dat door de
leden van het Interimcomité in juni 1975 werd bereikt met
betrekking tot de oplossing van de rol die aan het goud werd
toegekend. Behoudens een rechtstreekse verkoop, tegen de
vroegere officiële prijs van 35 BTR per ons, van een zesde
van de goudvoorraad aan de toenmalige Lid-Staten van het
Fonds werd ook overeengekomen een zelfde hoeveelheid
goud te verkopen ten voordelen van de ontwikkelingslanden.
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Une partie des bénéfices ainsi réalisés sont distribués
directement aux pays en voie de développement, propor-
tionnellement à leur quote-part, tandis que le solde est affecté
au financement de prêts accordés par le Fonds fiduciaire
aux plus pauvres desdits pays. Les conditions de ces prêts
sont très favorables : un taux d'intérêt de 0,5 p.c. et un
délai de remboursement de 10 ans.

2. Un commissaire aimerait obtenir des informations sur
la composition et sur la méthode d'évaluation du droit de
tirage spécial.

Le Ministre donne les précisions suivantes:
a) Composition actuelle du « panier » qui, en vertu de la

décision du 1er juillet 1978, sert à définir la valeur du DTS.

b) Pour fixer le cours de change du DTS en termes de mon-
naies, on convertit en $ sur base des cours du marché les
montants des monnaies qui composent le panier.

Le total des résultats ainsi obtenus correspond au cours
DTS/$.

Parsaconversion en autres monnaies sur base de leur cours
en $, on obtient les cours DTS/autres monnaies.

c) Cours du DTS en FB :
Au 1er juillet 1974 = 45,9249;

Au 1er juillet 1977 = 42,0099;

Au 1er juillet 1979 = 38,1136.

De aldus verwezenlijkte winsten worden gedeeltelijk recht-
streeks uitgekeerd aan de ontwikkelingslanden, in verhouding
met hun quotum, terwijl het saldo hiervan wordt aangewend
voor de financiering van leningen, die door het Fiduciair
Fonds (Trust Fund) worden toegekend aan de armste
ontwikkelingslanden. De voorwaarden van deze leningen
zijn zeer gunstig : 0,5 pct. rente en een terugbetalingsperiode
van 10 jaar.

2. Een lid wenst ingelicht te worden betreffende de samen-
stelling en de waardebepaling van het bijzonder trekkings-
recht.

De Minister geeft daaromtrent volgende uitleg :
a) Huidige samenstelling van de korf die, krachtens de

beslissing van 1 juli 1978, dient om de waarde te bepalen van
het BTR.

b)Om de koers van het BTR in andere valuta's te bepalen,
worden al de componenten van de « korf » in $ omgezet op
basis van de marktkoers.

Het aldus bekomen totale resultaat stemt overeen met de
koers BTR/$.

Door de omzetting van de andere valuta's op basis van hun
dollarkoers, bekomt men de koers BTR/andere valuta's.

c) Koers van het BTR in BF:
Op 1 juli 1974 = 45,9249;

Op 1 juli 1977 = 42,0099;

Op 1 juli 1979 = 38,1136.

Dollar E. U.
Deutsche Mark
Yen japonais

Franc français

Livre Sterling

Lire italienne

Florin néerlandais

Dollar canadien

Franc belge

Rial d'Arabie Saoudite

Couronne suédoise

Rial iranien

Dollar australien

Peseta espagnole

Couronne norvégienne

Schilling autrichien

Nombre d'unités
monétaires dans

1 DTS--
0,40

0,32

21 ,-
0,42

0,050

52 ,-
0,14

0,070

1,6
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33 ,-
12,5
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7,5
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Pond Sterling
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Canadesedollar
Belgische frank
Rial van Saoedisch Arabië 0,13

Zweedse kroon
Iraanse rial
Australische dollar
Spaanse peseta

Noorse kroon
Oostenrijkse schilling

Aantal valuta-
eenheden in

1 BTR--
0,40

0,32

21 ,-
0,42

0,050

52 ,-
0,14

0,070

1,6

0,11

1,7

0,017

1,5

0,10

0,28

Relatief aandeel
van

valuta

33 ,-
12,5

7,5

7,5
7,5
5 ,-
5 ,-
5 ,-
4 ,-
3 ,-
2 ,-
2
,-

1,5

1,5

1,5

1,5
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3. Un membre fait observer que les besoins de finance-

ment des pays en développement ont fortement augmenté
au cours des dernières années. Il demande si le FMI dispose
de ressources suffisantes pour jouer un rôle important à
cet égard.

Le Ministre répond qu'il y a lieu de faire une distinction
entre le financement du déficit de la balance des paiements
de ces pays, d'une part, et celui de leurs projets et program-
mes de développement, d'autre part. En ce qui concerne le
financement de ces derniers besoins, dont la solution ne
rentre pas directement dans la mission du Fonds, on peut
citer les ressources fournies notamment pas les institutions
financières multilatérales : la Banque mondiale et les ban-
ques régionales de développement avec les institutions con-
nexes qui ont surtout pour mission de fournir des finance-
ments de développement à des conditions extrêmement
favorables.

En ce qui concerne l'évolution des balances de paiement,
on constate en effet, ces dernières années, que les desequi-
libres s'accentuent. Ces disparités croissantes résultent notam-
ment de l'extension du volume des transactions internatio-
nales, de l'effet défavorable de l'augmentation des prix du
pétrole et du fonctionnement insuffisant des mécanismes
d'ajustement.

L'un des objectifs du Fonds est de fournir à ses membres
les moyens nécessaires pour améliorer d'une manière appro-
priée le volume et la durée des déséquilibres de leur balance
des paiements. L'augmentation proposée des quotes-parts doit
permettre au Fonds d'intensifier ses efforts dans ce domaine.

4. Un commissaire demande des précisions au sujet de
la différence qui existe entre la quote-part belge dans le
capital du Fonds (2,28 p.c. du montant global) et la quote-
part relative du franc belge dans le panier de monnaies qui
déterminent le DTS (4 p.c.).

Dans sa réponse, le Ministre fait observer que seules
16 monnaies sont prises en considération pour le panier des
DTS et ce sur la base de la part relative qu'elles prennent
dans la valeur des exportations de biens et de services ainsi
qu'en fonction de l'importance prise par le dollar US dans
les transactions financières internationales et en tant qu'ins-
trument de réserve international.

Par ailleurs, la quote-part des Etats membres est calculée
sur la base d'une formule qui tient compte de divers critères
tels que le volume du revenu national, les réserves, ainsi
que les importations et les exportations. Le résultat ainsi
obtenu est finalement comparé à la quote-part d'Etats mem-
bres se trouvant dans une situation économique comparable.

III. DISCUSSION DES ARTICLES

A l'article 2 du projet, qui prévoit un crédit de
14 351 250 000 francs au budget des Finances de l'année
1980, un commissaire demande comment ce crédit sera
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3.Een lid merkt op dat de financieringsbehoeften van de
ontwikkelingslanden de laatste jaren in grote matezijn toe-
genomen. Hij vraagt of het IMF over voldoende middelen
beschikt om hierin een voorname rol te vervullen.

Volgens de Minister dient een onderscheid te worden
gemaakt tussen de financiering van de tekorten op de beta-
lingsbalans enerzijds en van de ontwikkelingsprojecten en
-programma's in deze landen anderzijds. Inzake deze laatste
behoeften, waarvan de oplossing niet onmiddellijk tot de
taak van het Fonds behoort, kan worden verwezen naar
de middelen die o.m. worden verstrekt door de multilaterale
financiële instellingen : de Wereldbank en de regionale ont-
wikkelingsbanken met de daarbij horende instellingen die
vooral tot taak hebben ontwikkelingsfinanciering te verstrek-
ken aan uiterst gunstige voorwaarden.

Met betrekking tot de evolutie van de betalingsbalansen
is het inderdaad zo dat men de laatste jaren grotere oneven-
wichten kan vaststellen. Deze grotere dispariteiten zijn o.m.
het gevolg van de uitbreiding in volume van de internationale
transacties, de ongunstige weerslag van de verhoogde olie-
prijzen en een onvoldoende werking van het ajusterings-
proces.

Een van de doelstellingen van het Fonds bestaat erin aan
zijn leden de middelen te verschaffen om het volume en de
duur van de onevenwichten van hun betalingsbalans op pas-
sende wijze te verbeteren. De voorgestelde quotaverhoging
moet het Fonds toelaten zijn inspanningen in dit domein
te verhogen.

4. Een lid verzoekt om uitleg inzake het verschil tussen
het Belgisch aandeel in het kapitaal van het Fonds (2,28 pct.
van het totaal) en het relatief aandeel van de Belgische frank
in de korf van munten die het BTR bepalen (4 pct.).

In zijn antwoord merkt de Minister vooreerst op dat voor
de BTR-korf enkel 16 munten in aanmerking worden geno-
men en dit op grond van hun relatief aandeel in de waarde
van de export van goederen en diensten alsmede op grond
van het belang van de US-dollar in de internationale finan-
ciele transacties en als internationaal reserve-activa.

Anderzijds gebeurt de berekening van de quota van de
Lid-Staten op grond van een formule waarbij rekening wordt
gehouden met diverse criteria zoals het volume van het
nationaal inkomen, de reserves, alsmede de in- en uitvoer.
Hetaldus bekomen resultaat wordt tenslotte vergeleken met
het quotum van Lid-Staten met een vergelijkbare econo-
mische toestand.

III. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Met betrekking tot artikel 2 van het ontwerp dat een
krediet van 14 351 250 000 frank voorziet op de begroting
van Financiën voor het jaar 1980, werd gevraagd hoe dit
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utilisé et s'il ne serait pas préférable d'inscrire directement
ce crédit au budget de l'exercice concerné.

Le Ministre repond que, comme il est indiqué dans
l'exposé des motifs, le crédit en question doit essentiellement
permettre à la Belgique de souscrire des bons du Trésor
qui ne seront mobilisables par le Fonds qu'au fur et à
mesure de ses besoins en notre monnaie pour le financement
d'opérations en francs belges. L'incidence immédiate sur la
situation de trésorerie de l'Etat belge restera limitée à un
montant correspondant à 1/4 de 1 p.c. de l'augmentation,
soit 1,1125 millions de DTS (environ 40 millions de francs
belges) dont le FMI exige le placement en compte courant.

Pour ce qui est de l'inscription du crédit au budget de
1980, le Ministre souhaite maintenir le texte actuel de
l'article 2, étant donné que celui-ci est complètement
conforme aux prescriptions en matière de budget et de
comptabilité.

La même procédure a d'ailleurs déjà été appliquée pour
des augmentations antérieures de la quote-part belge au
FMI et fournit en outre la garantie que, si le relèvement
sollicité est approuvé, le crédit nous permettant d'honorer
nos engagements sera disponible.

Comme il s'agit en l'occurrence de l'application d'un
accord international, il est enfin indiqué que le texte légal
qui rend cet accord exécutoire, prévoie également les moyens
budgétaires nécessaires à cet effet.

IV. VOTES

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 12 membres
présents.

L'article 2 est adopté par 11 voix contre 1.
L'ensemble du projet a été adopté par 11 voix contre 1.

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des voix.

Le Rapporteur, Le Président,
J. van WATERSCHOOT. A. SWEERT

krediet zal worden aangewend en tevens of het niet verkies-
lijk ware dit krediet rechtstreeks op te nemen op de
begroting van het betrokken dienstjaar.

In zijn antwoord merkt de Minister op dat zoals vermeld
is in de memorie van toelichting het betrokken krediet
hoofdzakelijk zal moeten dienen om België toe te laten over
te gaan tot het onderschrijven van Schatkistbons die door
het Fonds slechts mobiliseerbaar zullen zijn naargelang het
behoefte heeft aan onze valuta voor de financiering van
operaties in Belgische frank. De onmiddellijke uitwerking op
de thesaurietoestand van de Belgische Staat zal beperkt

blijven tot het bedrag overeenstemmend met 1/4 van 1 pct.
van de verhoging nl. 1,1125 miljoen BTR (ca. 40 miljoen
Belgische frank), dat het IMF vereist in lopende rekening
aan te houden.

Met betrekking tot de inschrijving van het krediet op de
begroting 1980, wenst de Minister de huidige bepaling van
artikel 2 te handhaven aangezien dit volledig in overeenstem-
ming is met de voorschriften inzake begroting en compta-
biliteit.

Dezelfde procedure werd trouwens eveneens toegepast
voor vroegere verhogingen van het Belgisch quotum in
het IMF en verstrekt bovendien de zekerheid dat, bij goed-
keuring van de aangevraagde verhoging, het vereiste krediet
voor de uitvoering van onze verbintenis beschikbaar zal zijn.

Aangezien het hier gaat om de toepassing van een inter-
nationale overeenkomst is het tenslotte aangewezen dat de
wettekst, die hieraan uitvoering verschaft, terzelfder tijd de
budgettaire middelen voorziet om hieraan tevoldoen.

IV. STEMMINGEN

Artikel1wordtaangenomen met algemene stemmen van
de 12 aanwezige leden.

Artikel 2 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 1 stem.

Het ontwerp in zijn geheel wordt aangenomen met
11 stemmen tegen 1 stem.

Dit verslag is met algemene stemmen goedgekeurd.

De Verslaggever, De Voorzitter,
J. van WATERSCHOOT. A. SWEERT.
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